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Abstract

This paper investigates the use of the national common language and script in the Wenshan Miao
area. In analyzing the relationships among the Wenshan Miao language, Wenshan dialect and the
national common language, we found that there are three problems: the ideological awareness
needs to be improved, the influence of the mother tongue is more prominent and the learning
conditions need to be improved. This survey provides an important research basis and sugges-
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tions for promoting the national common language and script in the Wenshan Miao area. By en-
hancing ideological awareness, correcting pronunciation problems and improving learning and
use conditions, we can promote the popularization and application of Putonghua in the region,
promote the development of ethnic integration, and have an important positive significance for
the prosperity and progress of the local society, economy and culture.
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1. UL

¥ 2020 FAxH LR DA S 2020 F4H 1 9 11,067,929 N, S IEHK 5,744,282 N, %«
PEB % 5,323,647 Ao 2020 ERFATEEANIT 12536 /i N, (HamE B AT 2.7%. 2020 3P EH
M EAAE AT 350.32 N, AMIEiE N 1% 506,550 A, 4R A% 14.16%. A EUEE M /%
RGN ORI AL, M )\EIE MG, FEE M. b 556, 30l BLLEERT, KRZFEEEL
X\ B, DEER O, B BRERGERE, REROE DNRERRS. SR BN T =5
PEREER, ARG THAGEE, MBS, FSLIMHLAL, Jbs HEE. e 2991.2 K, B
P 107 K, i 21,456 U5k, Hodr IIXAREL X AT 97%, EIEZK 438 7K. [1]

SR E BTG SOUMDGER F . B MBS . SN B T E R T 1 BT
4143~ monStleu® (FiZ). monsi® (Z1F). monTntsua® (i), monpe (ZI). monTpua® (FE).
mon¥sou® (X &), monZsa* (FW)E. LT R THMEE. [2]

2. XIEEERBRES XFERIK
2.1, HERERRESRIHER

2.1.1. HEFREOMEER
R A R 10 M6, LM REARBCN 70 N, G RAEREAR 50%, HYEREAKCH 70 A, HEGH
TREA ] 50%. HARUE 1 fiR:

Table 1. Table of male/female ratios

#= 1. Bictepiz

PE5I NH LEYSYN gzl
5 70 50%
i@ 70 50%

SR 4 140 100%

2.1.2. X ROERTER
EEFE BT AR B AR bR, ST IR B S AT T, KR S AR AER R A 0~18 %5 .
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18~30 %, 30~60 %A1 60 % LA b, XVUAMFR Bl 13w X 75 DR shEaERE A LU R 2 4
RER . HAMIERINT 4 2 B

Table 2. Age structure
2. FiREEHIER

AR N PPN =R
0~18 % 35 25%
19~30 % 35 25%
31~60 % 35 25%

61 DL I 35 25%

N 140 100%

W5 2 R, 0~18 2 AL s as AU 25%, 18~30 & A% s i A 25%, 30~60 & A%
A A AL 25%, 60 % LA B NEE SR A AL 25%.

Table 3. Academic calendar

= 3. A%k

=i NHL PSP = a]
XHE 19 13.57%
i & 5 3.67%
N 18 12.86%
e 43 30%
i 5 3.57%
L 4 2.86%
PN 25 3.57%

ENEY 30 30%
B 140 100%

Wi 3 fn, MUORE ANBNETNRE TCE BE . ADE Wi, |, PR KRB AR
WA . SCEBINEOE SHE NS 13.57%; BE M AES S ANEL 3.67%; /M= NE S SR B A3
12.86%; #IHF RN R A NE 30%; R AN B A ANEL 3.57%; R NE L SR AL
2.86%; A ARG ST KL 3.57%: ARFLLE K S A3 30%.

22. BRBERAESXFHNEIRE

SC P A S [ SOE F S SO R ELRR A RAE N —IE TR, LT ATA NES AR NS
T BEEEMH, A RERGTRREDSRERE, TEAY “TER¥ES]. SREAMSRE. BH
PRWT T #E SZFEEAEW. EZEAES RIS .

4545 M SRR AT LLE (L3R 4), 75 140 3RSt R, £ 27.58% 1% R 1B 24158 5 2] 5 £ 22.28%
5 5 IE I 5 PO%R R A A R 24 5] s 4 25.350% 0 Gl i B AR, Wi 3k 205 4 18.11% % 5%
JAFEI NIRRT 222 215 %) 5.85% 5% R4l i @ iE B FE: 3] o R a] BAF H S ol i e 1) Tl ¢
BE LT EBY ) IBRNFERS
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Table 4. Table of main learning pathways
4 XEFIRRER

b e N1 R B S
R ) 99 27.58%
I PO [F) AT AE L AR 2 80 22.28%
SGIBVIE RSN YN [ B 1 | 92 25.35%
S JE RN PR 5 M T 25 2 =) 65 18.11%
P NN SRR B A= 21 5.85%
TERE% 3 0.83%
SRy 140 100%
Table 5. Timetable for starting studies
= 5. FHAFE SIRTE%R
N i) NH SPEYN =Rl
MG LI 465 2 38 27.14%;
MNETT R 2 64 45%;
N EA R B R TR 4R 2 =) 6 4.29%;
K 1 0.7%
Azt 22 15.71%;
TAERUG 10 7.14%
R4 140 100%

G538 5 KE, KT RAFARHEIT IR S E ZGE S 5305, A)LETFRY:>), 2905 500
BXR 27.14%;: MNFIFI6R% 2], 205 B THEXT R 45%; Wi 22 B ARTT MG 2], 290 SIS
4.29%; K%#, AEEHERNR 0.7%; AU, AGLSHERNR 16.71%; TIELUAM 7.14% A . HtE
K, RHBIF N NAAETT AR > E 508 HE 5 S5

Table 6. Languages first learnt

6. RARMHALIES

BE NE SPSYN-=A1]]
SRl 37 26.43%

WG 103 73.57%

<t e 140 100%

A MERIORE (L 6), KT “B/MMERSSHEM—FIES” , SR RIEESHIAENSR Y
MAEHEEXT 8 73.57%; £x2ciii Ml ik (iR x 4 5 S RN R 26.43%. 7F 140 LZ4iRE X G, E/b—FL
RN DB RIRE S
2.3. BxRBAEBEXFHNERAAES

X [ S0 HE S SCF RIS S G TR E 9 WIES . AR SE RV . AHEE TR - A HBUR 705
TAEUL RS shin & HEA A A

»

T
i

4
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Table 7. List of languages spoken at home
#7.EREEBHIES R

E N EPSPN 4L
Wi 42 0%

W 98 70%

B 140 100%

GiEHRTRE, EFREREUWNIES T, WEZGERE S T2 S E A 30%, B MIRRIE
H 211 70%.

Table 8. List of languages commonly spoken when shopping locally

F 8 EARMIARANERIES R

EE NHL B (7]

RSV ik 21 15%
LN EHAES 85 60.72%
RS HRIEIES 31 22.14%
To LA 3 2.14%
BSEi4 140 100%

GEa 8 kG, TEAMSLAPR, R@EIEEEN R4 5 BT 15%, &5 74 HiE S
2495 R EN R 60.72%, R/ BREES 4 S SRS AT 22.14%, TIHERZ 5 RFEEN S
1) 2.14%. SARER, KREZBNTE LRI SARESZ AR TG T I FE & 3 T8 5 E B A8

Table 9. List of languages commonly spoken in local hospitals
9. EAMERMERNIES %

mE N 5]
R 1 37 26.4%
RN TTEHES 73 52.1%
R ERIRIES 29 20.7%
To AR 1 0.7%

JER L 140 100%

SEHIRE (R 9), EARMEREERR, RUCE@EErlas &0 8l amx R 26.43%, EFEXT
J7 8 FE S B A R S G 52.14%, R Ui/ ERGTE I IH AR R 5 SR 20.72%%, TG
PEABBLI R A R SRR R 0.71%. SARER, Ko A3 BB i i 2 8 B0 5 8 R 5 AT AC
it

SRR RE (WAL 10), BIAMBUR ZpZF, 3 m 1l 1) 20 R S A R 1) 34.3%%,
MR 5 1 R S AR RS SRR R 45%, H B EE S B R S B R
18.6%, JCILIH WA H A X B 5 M X G 2.1%. B, BIARHBUG AR, KES NSk BEx 7
fEHES.

[E T AENY

It

T
i

4
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Table 10. List of languages commonly spoken when doing business in local government

*® 10. EAMBUFAERERIES R

BE NHL t £

RSV ik 48 34.3%
LR TIEHES 63 45%
Rt DB REIES 26 18.6%
To b1 3 2.1%
5813 140 100%

Table 11. List of languages commonly spoken at work and in the workplace
%11 ETIE. FHHAMERNES R

BE N Lt f51)
PSRy ik 55 39.3%
LTI EHES 53 37.9%
R HRIRIES 30 21.4%
oA L 2 1.4%
58 140 100%

SEEHIRELE 11), £ 1E. Faash, RS @Eum e & 5 Bl S 26 39.3%, ik
B 7 A8 S = MR 5 S R R 37.9%, R /D RS S T R G SR R 21.4%,
TEHAE LR N R SO S 1.4%. Bk, £ T/E. 55shimad, RUEmins.

Table 12. Table of which language characters are used in WeChat, QQ or circle of friends

F* 12, Wf5. QQ MK fERMHES X Fk

BE LT N 2
EZXIBHES T 115 58.37%
HRE S LF 43 21.83%
paiiyir 39 19.8%
BE / 100%

g 12 RE, MG, QQ AL AT AT, i A E S FE & SCF R A6 % s i 26 5
58.37%, i /D RGIE S A E X R 5 B A X B 21.83%, i FH HALIE S SCH AT R e
BTG 19.8%. Kk, EMME. QQ ZrttAc#i by, o N E I8 HHE & 03 T8t -
24, BRBRAEBE XFRENDKE

[ 538 & SR KPR & RS R R A R R A

ghe3e 13 kA, EFERESACHE R RETRAE G (E iR 2 5 5 S A 5 32.86%:;
R AT FHAE A 0 NV A TR A 0 R 5 RO A N R 26.43%; g SRS FE 135 R ER A T B A
BN 15%; B AE AT RAE AR K SRR A0 5 MR A G 5 12.14%; RSN — Lo (H AR 2 1 1 8 A X
FE MR AN 5 8.57%; WridE A2 Ul i AN 55 B AR 5%. SAF R, K A Al A E 5
WHHIES

ENNY

T
i

4
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Table 13. Table of national common language levels
% 13. % 1|:| l::7k:|:%£

K N =a]

RE I A b A5 46 32.86%
HE AR (A e A 37 26.43%
RERASRAE FE O H A 21 15%
FEARREATIRMEA R AL 17 12.14%
RENT 1 — L8 E A 2 ikt 12 8.57%
W A U 7 5%
B 140 100%

Table 14. Level of national general Chinese characters
F 14, BRBRANFKE

K NH LL

e FH 1 50 P SO B A S8 A A 1) 68 48%
A8 I 508 ) SO R AR YA T 32 22.86%
st Y 6 588 A SO S AR — 5 IR X 18 12.86%
T4 oI I I 28 FH S 22 15.71%
B 140 100%

L5 14 KA, S SO KCPE L A8 [ 500 S0 5 A 58 A B0A T AR TR 206 52k
AR 5 48%; i ] [ 508 I 5L 7 B AR BT ) AL R 00 R o R X R 22.86%; I ZGE I S
VEA — € WA AT BN R S B B 12.86%; 58 4= JoiZ A A 1 508 Y 307 (R 0 R A 20 5
15.71%. EMAFER, KHEI N [ 5058 FI 5L 58 42T 1 7t

3. XWWHEKRF LA ERBEAES X FHFERIEE

ST S L R > 5 P 50088 P 8 5 SO 1 0 AL 0 ISEAB AU R R RO R
5 ST B AT AT ST«

1 BRARERHES

SCAL B R R 5 2 SO 0 S AU T, BRATAVRIRL 1. WL fEAIARRE I “Houtt 4
GBS LF”  ERREN RIS CHABIN AR E¥) BB S
BRI F12 7 L RN BB AT & SO A A B AR JUAT TR TF RIS 2, DA
4 41— 10 ] 0 P 5 S e DX A 4 )

311 FHE

i3 15 KA, AT MU AT RIT MR AT A S () g, R PR AL (BURF . 2EA) R 11
A0 R SR R 27.92%; 3k $E R T IF AR B AN S AT T A G o e A R 31.82%:; G
N T R BT AT A AR AR G 05 SR A R 24.08%:; B E W E S AR A B SO AR R
14.93%, EFEICVERIZ TR E X G b SR R 1.3%.
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Table 15. Table of reasons for learning the national language

15, FIERBRIES RER

J5 A NHL e 3 d|
BRL(BUT . FAR) 86 27.92%
AT TR H A RN S AE 98 31.82%
N T HREB LR LA 74 24.03%
ED0 G- Blikr 46 14.93%
Tk 4 1.3%

5 2R BT 1 R AORERE . 22 ) R IR ARG, R 14.93% M ARV H C &
BT 55 2], Hof NS 20 O BRAL(BURT . 2R EER L O T RHAR IR A NS L O 1 R 47
M TAR I RE BN 4 5 2 il iE . WEBAIAR ERFE I, RE 0 AR S N 2 52 51 il i, A
FEHOEXNE @, afEH O EE TR A A, BEIE AR AT AR LR
FRFEIA A8 2 /b R 1 SO SO 75 35 S USRI A @ 1 55 2] . mIBURE RN, ST
M DR RN R 22 A AR XA R R A M 2] i 1R IS LB JATT R R, IXAT Bl 3R T T ok

/U S U 2 L 1 ) ) A

3.1.2. HAtE

Table 16. Table of expectations for national common language proficiency

= 16. EIZREMAIES XFRFHIER

me
NERIERA 8
L SR
HEAT — RS TAT
Bt A ER
S

N
76
31
18
15
140

ELA51
54.29%
22.14%
12.86%
10.71%

100%

gifdc 16 KA, AN R A B AAGRUERR A [F ZOE TG 5 3071 S SR BN B 54.29%; HEXTR
Ay B2 LB LR [ S T 5 3071 5 SR B B 22.14%; (B R A AT — RS T I 5 B R

AN G 12.86%, XS GE A4 BRI R AR 10.71%.

Table 17. Table on the extent to which one wishes to learn the national common language and script

F17. REBCFIERERAESNFIEER

R N (B
IR 87 62.1%
iy 39 27.9%
THE 0 0%
ThriE 13 13%
HoAtn 1 0.7%
PR3 140 100%
DOI: 10.12677/ml.2023.118503 3738 TARTE = 2
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AR 17T ORE, HHEE ORI EFKEHIE S CFEREE: AN SRR E R REN R 62.1%; 1
BN A B B E TR 27.9%; PAEXT AR EE G ST AT B 0%, THEXT S ICHTIE I R A
%R 13%. HAhP B HEXR 0.7%.

Table 18. Table on the extent to which children and grandchildren are expected to learn the national common language and
script

F 18 RETFIFIERERAESXFIEER

R NE BRI
RAE 111 79.3%
At 25 17.9%
k! 0 0%
ThriE 2 1.4%
HoAtn 2 1.4%
R4 140 100%

6 18 KE, HEACHIEFKEES CHAEE: WEXN SRR BN S A lEN R 79.3%; A
BN RA I BB R 17.9%; AN RAAER G HEN R 0%, PHEX RICHTE I SR
R 1.4%. HALR) 5 SIHEXN R 1.4%.

X B 508 S & SO AR A e A I AR R, BASE(E M S, EIRRREE, B AR .
MRER R R SKE, AT HOWAEE, G40 N NETHERSE, EXT-FAER A, W
HRAE SIS, XL —MRAE, AOA%], MiERFFIEZEMES TS, JEFE
A, TERXFEMIRIIRI T, FONELE S ) M AE E U M B RS AN .
WA THESINEME, RS R ) 5.

3.1.3. E¥M

Table 19. Table of difficulties
= 190. EME

I 3 NE 21|
Je ] 5t s 1 P 2D 96 50.53%
FRAN 300 368 135 i 1) 4 35 18.42%
Y I T AR B N TR 26 13.68%
PGS 33 17.37%

B 140 100%

G632 19 KA, AR RIS (VL) B 508 FE S8 2 W AR 5073 8 Bl U5 i /D i 1 2
G BN R 50.53%; G HRAS BRI S UL PN R A X B SR AR R 18.42%; i AR Ui I U
PR N ZEE (R A0 5 S AN R 13.68%; i AF LIk R B A AT G 5 R A X R 17.37%.

2 ST PRI PR R Z 15 5 2% )RS, 2 A U I g I N B Z I, KRR 2 o @ vE #0872
WG, BRIV I TOER, SZ IGEMEL, KRB REM L IETE . 208 5 I SR IRA1E % 2
[ 5 AV 5 I ) — R R, el g X — 1, (AR R %
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3.1.4. fEM

Table 20. Scale of role in communication

20, AEPRERAIEER

VBRI N Ei7]
JEH R 99 70.72%
—f 31 22.14%
wAHEH 10 7.14%
TR 0 0%
¥4 140 100%

G692 20 kG, WA SN EKIEAIE S CTAEA R IERZ: DCATERER KIS 55
RIHEXT R 70.72%; YN — M E T R S RN B 22.14%; I\ BCA 1TE R IR 26 5 5 S 2t
R 7.14%:; YONTCERIZ RIHER G S E R 0%,

5 5] [ 5K 38 FH 15 5 SO AE SE AR P2 AR o AR FH S AR R I K 500 2 2 [ 508 A & S0 1 AR
R NN o) B 508 G & SO AR AR P A S A R, RS IR, iAo Aok
Ui, HIHES—FE. Hsk, 7ERXME B REERN A, KRR MA@ G S 7, ERZEAT,
IR N = R

Ak BRUE, RFEARMIE S, AT EZFEHES X IR s, AT EKEH
BESCFIE . R, Bz, BEIESNE], X AMEE ST R

3.2. BHERMBI R

MR FHERE, K NN —BHE R 0T, T E ARG F 5], AU
b A R ER TR . ST BRI EZGEAE SR, B 7 2B EERE S, E221500 A
PUETT & 5N, S 11 AR, — SR A S PR RIRIE S, DI, £ 28150
Wi R, SCHTERN R B 2 A 5 o T AR S AR A 5 T e T AT 7

3.2.1. AR

SCILP T R T DOBE R W R EE S P S ) BT S monPsi® i 56 M RE, mopTileu
GREEE4A9 A, LTS SR T . RESOT S AR 20 AR SOlmiE. sl .
T NV R BRIy, S —, SOl iE.s SChpGE T E . HEELE AR [pls [ph]s [m]s [f]s [ts]-
[tsh]~ [s]- [t]s [t]~ [N~ [N [tels [te'] [e]l~ [K]-~ [Kkt]- [p]s [2)%F 16 A~756E; 25—, i@ EMSCILDUE
HEIAXFER, MCOLEiERE: $=, COUEiERscl 560 V], M EiEEa; $HN,
W RFA A B [mp]s [mpt]s [m]s [w]s [plls [p'1]s [mpl]s [mpt1]s [nts]s [nts']s [nt]. [nt']s [o]s [t
[t']s [ntl]s [ntl"]s [1~ [nts]s [ntst]s [nte]s [nte"]s [nl+ [z]+ [kl [ok"]s [h]s [@]s [q°]s [Nals [Ng'Ds [?]6
XEEZONE RS . B, Y. NS WS, Wk 21 Fios. [3][4]

RAEEIETE, OIS TS OSBRI R R ROCR, SO E Y@ 1 2 2252 2 LU R 500

1) 858 & 75 A E

WGBSR, SRS EMRGEFEE, WILRER. mMEARSEIENEN, 228X
(IR , 5 AR B e 3 A RS i el 35 A5 B 1l B [mpe344 5] [ntse3Hi B ] [ntse2 ] [ntei** B 1] [nkeu?!
], [NgeB3P I ST S i E I, B SRS B EA-m. -n. . . p. -~ EE 6 R, SCER(2013)
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Table 21. Comparison of mandarin, Wenshan Chinese dialect and Wenshan Hmong consonants
F 21 BEIE. NEFE. XEKRESRERR

i XWPGE E TR
Rl
LW E BXTE VaE T 5 WREEY T & mon3si® montleu’
p p p p p po*5E pua*fif
p" p p" p" p" pha¥iE phua*5§
m m m m m mo* & I Mo’
f f f f f faztfi fon?1H 5L
ts ts ts ts ts ts033f tsie>>8Y 7]
tsh tsh tsh tsh tsh tsho33[ii] tshie>s 4t %
s s s s s SOl S0%%k
t t t t t 0% )L F oS i
th th th th th thossik & tho*s/Z.3Rk
n n n n n na** iy na**§y
| | | | | los3ng lo>s 41
ts tsal®J]
tsh tsha®3 3
s seliz
7 78t
te te te te te teeB%y teo™ 5
teh teh teh teh teh tehi* teho™ %7 (£1)
e G e e e c031E gon* 1T ¥
k k k k k keusJ& ko*JJ4E8
kb kb kb kP kb kheu?3$6; kho*[& ¥R
X X X X X
ho®ny ho*HY
| 0 ] ] no*' 09*fi% (k)
v v v v

TR DUEL A BER E B (2022), monTleu B BEK H RGN B CUURBLZOR (FL RS -

B RAA Y R S AR UM . AR B S e F RN (RIS, BN AE TR I T N LI R R
PRV, RERE, XAPLRAE 40 U EREIRATEE, FEaOh - R B RHE KRR, Rt
Boho AR SEL/NTE IR, SR ARk, MEEIERE. X2 MERERMTEEHR A, i
AT FE ORUEE BTG A B AR AERK RIS, 0 ORAF LT S et B 5 A ORUESEF S & (O IRI I, th B UFAR AR A 1 3

2) HRA JELEHEYM

BT w g LA TR E (] [ [s], R EEAERELE, AAEHR
R[]y [st]s [s]e Rl v I N AN B il Hodth RO N SCAE RS, SOl s S YHINIA, R R AT e 1
LT F B s RS IS A, XA ELR DR AR . W0t )], [tshatEi]. [ntse Rl [se®)z]
S RJE B2 BN, HOR BT RATHE sal3 )]s [sha’ii]. [se®F]. [seWr].
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3) FEEHf 5= B XIEm
LIS CLiE A F RN, AEET, RAERXINE . WxwsHE e fui#l]; [ xu®]
BEVEL fu];

3.2.2. BB

i EiE a2 MR, QLT E A 3LAEIRE, BT SR BT E A 30 NEIRE, BRI
JIEA 29 ANJTE . SClimiEs Sl Ui E . Wl RS EEE: [ (o] [uls [o] [on]s Qs [uals
[ar]+ [war]. [jan]+ [wan]. [wer]. [in]. i@ SO EASCLOT S BA FEEE: [y]s [wo. [ye]. [yen]
[n]+ [in]s [wsn]. Wi 22 fios.

Table 22. Comparison of the rhymes of mandarin, Wenshan dialect, and Wenshan miao language
22, TBIE. XWAE. XWEIEHEMRE

iy i
A T
W E XIS VaE T &5 REEY T & mon3si® mon3leu’
a A a A A na?f} 3% na*s %4
0 ) 0 0 0 so%Zk lo%sA™
) ¥ e ¥ ¥ teessid tse> 5 ¥
€ ~9
> > > > 3L o2l
1 1 1 ] | ts1°582 5% tsP58L 5%
1
i i i i i tisLEf =F tisLEf =F
u u u u u prluf kusz of
y
ia ia ia ia ia
iou iau isu isu
je ie ie ie ie nie2 i iy
ua ua ua ud ua ua*fij sua*s L
wo
au au au au au mau*3J
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Table 23. Comparison of tones of mandarin, Wenshan dialect and Wenshan Hmong language
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